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Copor snc, fondata nel 1980 grazie allôacquisizionedi
unôaziendaleader nel settore dei sinterizzati, possiede
oggi una struttura di 2600 mq di cui 200 di uffici.
Lôaziendanel corso degli anni vive con dinamismo la
crescita del proprio volumedôaffarisia sul mercato nazionale
che internazionale nella produzione di filtri e silenziatori. 
Copor snc propone e sviluppa soluzioni ai problemi di
piccola filtrazione. La qualità dei suoi prodotti è la garanzia 
per una duratura collaborazione.
La Direzione, inoltre, si pone il costante obbiettivo di
fidelizzare il Cliente e nello stesso tempo è alla continua
ricerca di nuovi mercati e nuove applicazioni al fine di
espandere ulteriormente la propria attività.

A fine degli annió90 COPOR snc ottienelôambitoricono-
scimento della Certificazione della Qualità Aziendale
ISO9000 che contribuisce alla sua espansione sia sul
mercato nazionale che estero.

Copor was founded in 1980 following the acquisition
of a branch of a leading company in the sintered
materials industry.
The partners began the activity as a family-run
business with the aim of strengthening the product 
range and developing new products, focusing on
the production of sintered filter elements, then in
the nineties the management decided to launch 
an ambitious expansion policy to increase their 
presence in foreign markets, participating in
exhibitions and conferences in some of the
largest industrialised countries in the world.

At the end of the nineties, COPOR obtained the
coveted ISO9000 certification for the copanyôs 
quality system, boosting their expansion both at
home and abroad.
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La prova è stata eseguita variando la pressione
di monte tramite il regolatore di pressione. La
regolazione è stata fatta a circuito aperto, ossia 
mentrelôariadefluiva dai silenziatori. La pressio-
ne relativa è stata misurata alla base dei silenzia-
tori tramite un manometro. Si è passati alla veri-
fica dei valori sui rispettivi flussimetri rilevando i
dati indicati sulla scala del flussimetro e moltipli-
candoquestôultimo per un coefficiente K che
varia in funzione della pressione relativa presente 
nel flussimetro al momento della lettura. La prova 
è stata fatta su tutti i modelli di silenziatori al
medesimo intervallo di pressione, partendo dalla 
misura1/8òfino alla misura di1ò;in questo modo 
abbiamo potuto elaborare dei diagrammi compa-
rativi per misura di filetto, sicuri che le condizioni di
funzionamento fossero uguali per tutti i modelli 
provati.

La portata è stata calcolata
nel seguente modo:

PORTATA= (valore di lettura) x K

K= 1,414 alla pressione relativa di 1bar

K= 1,732 alla pressione relativa di 2bar

K= 2,000 alla pressione relativa di 3bar

K= 2,236 alla pressione relativa di 4bar

K= 2,449 alla pressione relativa di 5bar

The test was performed by altering the origi-
nal pressure through the pressure regulator. 
This took place during the open circuit, while 
the air flowed from the silencers.
The related pressure was measured using a
manometer.
Subsequently the values of the related flow-
meters were checked using the data shown
on the flowmeter scale multiplied by a factor K
which varies depending on the pressure pre-
sent in the flowmeter at the time of its reading.
The test was performed on all silencer models
using the same pressure range, beginning from
1/8òto 1ò,in order that we could prepare com-
parative diagrams of thread sizes given that
the operating conditions of each model were
the same.

The carrying capacity has been calculated
as follows:

CARRYING CAPACITY= (value) x K

K= 1,414

K= 1,732

K= 2,000

K= 2,236

K= 2,449

pressure for 1bar

pressure for 2bar

pressure for 3bar

pressure for 4bar

pressure for 5bar

Le prove di rumore sono state eseguite in
ambiente di lavoro a due livelli di pressione, 
pari a 4 bar e 6 bar. La misurazione del livello 
sonoro è stata fatta alla distanza di 1 metro
dal silenziatore, in posizione laterale, ossia 
ortogonalmente rispetto allôassedel silenzia-
tore, in modo da evitare che il soffio del silen-
ziatore colpisse direttamente il microfono alte-
randone significativamente i valori.
Per alcuni silenziatori non è stato possibile veri-
ficare la rumorosità alla pressione di 6 bar, in
quanto la caduta di pressione dellôimpiantoè
stata elevata, ed i dati rilevati erano palese-
mente non realistici. La taratura della pressione
è stata eseguita tramite il regolatore di pressione
e il manometro, come già precedentemente
fatto per le prove di portata.

I valori sono espressi in decibel (dB).

1 Microfono Elettronico
2 Display
3 Tasto Accensione/Spegnimento
4 Tasto Calibratura

5 Tempo rilevamento massimo valore 
3-6 Range di lettura
7 Uscita segnale
8 Coperchio Batterie

9 Indicatore campo più Alto/Basso 
3-10 Calibratura strumento

Measurement of pressure of 4 lateral bars. 
Measurement of pressure of 6 lateral bars.
The noise tests were performed in work envi-
ronments at two pressure levels, 4 and 6 bars. 
The test took place 1 metre from the silencer 
in a lateral position, at a right angle to the
silencer axis in order to ensure that the silen-
cerôsnoise did not directly reach the micro-
phone, as this would significantly alter the
values. We were unable to check the noise of
some silencers at the 6 bar pressure level as
the fall in pressure of the system was signifi-
cant and the data obtained was not realistic. 
The calibration of the pressure was performed 
using the pressure regulator and the manome-
ter as already described for the carrying capa-
city tests.

The values are expressed in decibels (dB).

3-1 Electric Condenser Microphone 
3-2 Display
3-3 Power Swithc & Output type selector 
3-4 A/C Weighting & Calibration selector
3-5 Time Weighting (Fast/Slow) Max.hold selector 
3-6 Range Selector
7 Signal output terminal

8 Battery Compartment/Cover 
3-9 Range upper/lower indicator
3-10 Calibration VR Accuracy adjust VR)
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Al fine di offrire un esauriente documentazione alla nostra
clientela, il nostro reparto tecnico ha progettato ed utilizzato un
banco di prova specifico per prove e collaudi sui silenziatori per
aria compressa e per i filtri sinterizzati di nostra produzione.

In seguito al conseguimento della certificazione ISO 9001 è 
diventata di primaria importanza la fase di prove controlli e
collaudi nelle procedure del nostro manuale qualità, in particolar
modo per i nuovi prodotti. Nella scelta degli strumenti di misura ci
siamo avvalsi della collaborazione dellôufficio tecnico della
ditta ASA di Sesto S.Giovanni (MI).

Le prove di rumore sono state eseguite in ambiente di lavoro,
dove normalmente vengono utilizzate le apparecchiature
pneumatiche. Lo scopo delle nostre prove è stato quello di
aiutare i progettisti nella scelta del migliore compromesso tra
portata e riduzione del rumore. La relazione è così divisa in:

1)  PROVE DI FLUSSO

2)  PROVE DI RUMORE

3)  DIAGRAMMI DI FLUSSO

4)  DIAGRAMMI DI FLUSSO COMPARATIVI

DESCRIZIONE DEGLI 
STRUMENTI DI MISURA

Le prove di portata e di rumore sono state effettuate con la
seguente strumentazione:

1)  FLUSSIMETRO ASA MODELLO E5 2800 MATRICOLA 117026 
FLOW MAX 16000 NL/H

2)  FLUSSIMETRO ASA MODELLO E5 3000 MATRICOLA 121021 
FLOW MAX 125000 NL/H

3)  FLUSSIMETRO ASA MODELLO E5 3100 MATRICOLA 122021 
FLOW MAX 240.000 NL/H

4)  FLUSSIMETRO ASA MODELLO E5 3100 MATRICOLA 122023 

FLOW MAX 400.000 NL/H

LA SCALA VALORI SUI FLUSSIMETRI È STATA TARATA ALLA

PRESSIONE 1013 Mbar

5)  REGOLATORE DI PRESSIONE MARCA NUOVA  INSERT

MODELLO CON ATTACCHI DA2ò

6)  MANOMETRO FERRARI

7)  MISURATORE DEL RUMORE MODELLO SL-4001 MARCA

LUTRON A DISPLAY CON CRISTALLI LIQUIDI.

RISOLUZIONE DI 0,1 dB e range di lettura:

30 - 80 dB

50 - 100 dB

80 - 130 dB

In order to be able to provide our clients with comple- te
information, our technical division has designed and used
a special test desk for the testing of com- pressed air
silencers and sinterised filters which we produce.
Following ISO 9001 certification, the test phase is a

very important procedure in our quality control manual,
especially for new products.
We were assisted in our purchase of measuring

instruments by the technical unit of ASA, Sesto S.
Giovanni (MI).
The noise tests were performed in work environments
where pneumatic equipment is normally used.

The purpose of our tests was to assist designers in the
choice of the best compromise between carrying capacity
and noise reduction.
The report is thus divided into the following:

1) FLOW TESTS

2) NOISE TESTS
3) FLOW DIAGRAMS

4) COMPARATIVE FLOW DIAGRAMS

INSTRUMENTS
DESCRIPTION

The carrying capacity and noise tests were performed with the
following instruments:

1) FLOWMETER ASA MODEL E5 2800 SERIAL
NUMBER 117026 MAX FLOW 16000 NL/H

2) FLOWMETER ASA MODELLO E5 3000 SERIAL 
NUMBER 121021 MAX FLOW 125000 NL/H

3) FLOWMETER ASA MODELLO E5 3100 SERIAL 
NUMBER 122021 MAX FLOW 240.000 NL/H

4) FLOWMETER ASA MODELLO E5 3100 SERIAL 
NUMBER 122023 MAX FLOW 400.000 NL/H

THE VALUES SCALE ON THE FLOWMETERS

WAS CALIBRATED TO A PRESSURE OF 1013 Mbar

5) PRESSURE REGULATOR NUOVA INSERT
MODEL WITH ATTACHMENTS OF2ò

6) FERRARI MANOMETER

7) NOICE MEASURER MODEL SL-4001 LUTRON 
MODEL WITH LIQUID CRYSTALS DISPLAY.
RESOLUTION OF 0,1 dB and reading range:
30 - 80 dB
50 - 100 dB

80 - 130 dB
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